Учение о Благородном Восьмеричном Пути, Изречённое Буддой.
āryāṣṭāṅgamārga-sūtra 


Перевел Учитель Ань Шигао (An Shigao) (148-168 гг. н. э.)
Трипитака Тайсе № 112 

Перевод на английский: Patton Charles 
Перевод на русский: Suraj 




Так я слышал [1]: Однажды Будда пребывал в роще Джеты в саду Анатхапиндады, что в Шравасти. 
Будда обратился к ученикам: «Слушайте внимательно! Я разъясню вам ложный путь, а затем объясню путь истинный.
В чём заключается ложный путь? Это неправильное воззрение (mithyā-dṛṣṭi), неправильное намерение (mithyā-saṃkalpa), неправильная речь (mithyā-vāc), неправильные действия (mithyā-karmānta), неправильный образ жизни (mithyā-ājīva), неправильное усердие (mithyā-vyāyāma), неправильное памятование (mithyā-smṛti) и неправильное сосредоточение (mithyā-samādhi). Таковы восемь составляющих ложного пути [2]». 
В чем заключаются восемь составляющих правильного пути? 
Первая из них — верное воззрение (samyag-dṛṣṭi). Что представляет собой верное воззрение? Это вера в щедрость, вера в почитание и вера в подношения; вера в то, что благие и дурные поступки приносят соответствующие плоды; вера в отца и мать; вера в благородных мужей этого мира; вера в стремление к просветлению, вера в истинную практику и вера в подлинное достижение. В нынешнем мире или в мирах грядущих человек благодаря собственным свершениям обретает мудрость и свидетельство истины. Таковы признаки того, что я называю верным воззрением. 
Второе — это правильное мышление (samyak-saṃkalpa). Что оно собой представляет? Это такие размышления, которые оставляют чувственные желания, оставляют мирскую жизнь, не ведают гнева, ненависти или враждебности и не причиняют вреда другим. Это и есть правильное мышление. 
Третье — это правильная речь (samyag-vāc). Что это такое? Это отсутствие двуличия, отказ от пересказа чужих слов с целью посеять рознь, отсутствие грубости и оскорблений, а также отказ от лживых речей. Это и называется правильной речью. 
Четвертый — это правильное действие (samyak-karmānta). Что оно собой представляет? Отказ от лишения жизни, воровства и прелюбодеяния. Это и называется правильным действием. 
Пятое — это истинное стремление. Что же это такое? Таково правило мудрого и благородного ученика для поиска. Он не может следовать тому, что не является истинным учением (dharma).
Пища, места для сидения и ложа, а также лекарства от болезней обретаются в соответствии с праведным учением. Они не могут быть обретены через то, что противоречит учению (adharma). Это именуется правильным стремление.
Шестое — это истинное самообладание. Что оно собой представляет? Это памятование (smṛti) о рождении и смерти, сопряженное с духовной практикой, а именно — с усердным применением усилий и практикой, создающей условия для обретения стойкости. Тогда человек становится ревностным в продвижении, не ведает усталости и сохраняет осознанность. Это и называется истинным самообладанием. 
Седьмое — это правильное памятование (samyak-smṛti). Что оно собой представляет? Это практика в круговороте рождений и смертей, сопряженная с внимательностью, направленная к внимательности, лишенная забвения и не допускающая ложных помыслов или стремлений. Это именуется правильным памятованием. 
Восьмое — это истинное сосредоточение (samyaksamādhi). Что это такое? Это осознание рождения и смерти, сопряженное с прекращением мыслей, прекращением проявлений, прекращением самооберегания и прекращением накопления. При этом не происходит становления, не совершается ничего предосудительного и нет отклонения от срединного пути. Это именуется истинным сосредоточением (samādhi). 
О монахи, ученик на пути должен принять этот истинный путь восьми видов практики. Практикуя его так, как было разъяснено, он сможет обрести восемь видов практики пути и достичь пробуждения.
Человек, обладающий истинным воззрением, верит, что щедрость приносит плоды заслуг в будущих мирах.
Он верит, что почитание при встрече с благородным аскетом создает заслуги благоговения. Он верит в подношения, такие как вывешивание полотен, воскурение благовоний, разбрасывание цветов и зажигание светильников. Он верит в естественные заслуги от практики десяти благих деяний. Он верит в сыновнюю почтительность по отношению к отцу и матери. Он верит в благородных людей этого мира и радуется принятию сутр. Он верит в стремление к пробуждению через практику пути. Он верит, что истинная практика прекращает ложное мышление. Он верит в истинное обретение плодов через неукоснительное соблюдение обетов.
В нынешнем или в будущем мире такие люди обретают собственную проницательность, могут наставлять других в её реализации, сами становятся совершенными и помогают другим достичь совершенства. Это разъяснение изложенных мною качеств называется знанием истинного воззрения. Таково освобождение себя и других. 
Второе — это истинное размышление. Осознанность, порожденная им, служит противодействием забывчивости. Желание оставить мирскую жизнь направлено на созерцание пути. Отсутствие гнева, ненависти или враждебности способствует терпению. Отказ от причинения вреда другим ведет к правильному памятованию. 
Третье — это истинная речь. Отсутствие грубости или оскорблений означает соблюдение правил, запрещающих совершать четыре ошибки в речи. Человек просто и искренне говорит о факторах пути (mārga) и о том, что является истинно значимым. 
Четвертый аспект — это правильная практика (samyak-pratipatti). Отказ от лишения жизни, присвоения чужого и прелюбодеяния представляет собой практику с искренней верой (śraddhā).
Пятое — это отсутствие жадности. Человек лишь довольствуется одной одеждой и одной трапезой, чтобы пребывать в смирении и добродетели. 
Шестое — истинный контроль. Это должно быть направлено на сутру тридцати семи факторов просветления (saptatriṃśad-bodhipākṣika-dharma-sūtra). 
Седьмым является правильное памятование (samyak-smṛti). Оно ежедневно приумножает тридцать семь факторов пробуждения (bodhipakṣa-dharma) и никогда не оставляет это осознание. 
Восьмое — это истинное прекращение. Оно не забывает о взаимозависимом возникновении. Прекращение — это постоянное возвращение к осознанному беспристрастию. В самообладании нет места нарушениям обетов. Прекращение накопления ведет к обретению пути заслуг. 
Когда Будда произнес это, все преисполнились радости и приняли его слова с верой.

ПРИМЕЧАНИЯ
1. Данная сутра в целом параллельна текстам SĀ 13.74 и SN 45.8; однако она содержит дополнительный перечень разъяснений к этим определениям. Исследователи, как правило, сходятся во мнении, что это подлинный перевод, выполненный Ань Шигао в период между 148 и 168 гг. н. э. — в эпоху Поздней Хань. 
2. Похоже, порядок пунктов в этом списке отличается от того, что последует далее. А именно: «правильное действие» и «правильный контроль» (в англоязычной традиции перевода — как правило, «правильное усилие») здесь поменялись местами. Кроме того, понятие «правильное стремление» выступает здесь синонимом «правильного приобретения» (в англоязычной традиции перевода — как правило, «правильного образа жизни»).
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